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Bitte die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durchlesen.
Verwenden Sie das Produkt nicht anders, als in dieser Bedienungs-
anleitung dargestellt wird. Beachten Sie besonders die Sicherheits-
hinweise! Bewahren Sie diese Anleitung gut auf!

• WARNUNG: Außerhalb der Reichweite von Kindern halten. Batte-
rien enthalten gesundheitsschädliche Säuren und können bei
Verschlucken lebensgefährlich sein. Wenn Sie vermuten, eine
Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den Körper
gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.
Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie Kontakt mit
Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. umgehend die
betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Batterie nicht ins Feuer werfen, kurzschließen, auseinanderneh-
men oder aufladen. Explosionsgefahr!

• ACHTUNG: Das eigenmächtige Reparieren, Umbauen oder Verän-
dern des Gerätes ist nicht gestattet.
Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen, Vibrationen
und Erschütterungen aus. Nur für Innenräume. Vor Feuchtigkeit
schützen. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht
feuchten Tuch. Keine Scheuer- oder Lösungsmittel verwenden!

• Inbetriebnahme: Ziehen Sie die Display-Schutzfolie ab. Öffnen
Sie das Batteriefach auf der Rückseite mit einem Schraubenzieher
und entfernen Sie den Batterieunterbrechungsstreifen. Ver-
schließen Sie den Batteriefachdeckel wieder sorgfältig. Die Tempe-
ratur in °C und die relative Luftfeuchtigkeit in % werden angezeigt.

• Bedienung: Halten Sie die ALARM Taste gedrückt, um zwischen
Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F) als Temperaturanzeige auszu-
wählen. Mit der LIGHT Taste können Sie das Display für 10 Sekun-
den beleuchten.

• Uhrzeit einstellen: Halten Sie die MODE Taste gedrückt. 24 H
blinkt. Wählen Sie mit der + oder – Taste das 12-Stunden oder
24-Stunden-Zeitsystem aus. Bestätigen Sie mit der MODE Taste.
Die Stundenanzeige blinkt. Stellen Sie mit der + oder – Taste die
Stunden ein. Bestätigen Sie mit der MODE Taste. Stellen Sie die
Minuten auf gleiche Weise ein. Für einen Schnelldurchlauf halten
Sie die + oder – Tasten gedrückt. 

• Alarm einstellen: Drücken Sie kurz die MODE Taste, um in den
Alarmmodus zu gelangen (AL). Halten Sie die MODE Taste
gedrückt. Die Stundenanzeige blinkt. Stellen Sie mit der + oder –
Taste die Stunden ein. Bestätigen Sie mit der MODE Taste. Stel-
len Sie die Minuten auf gleiche Weise ein. 
Drücken Sie noch einmal die MODE Taste oder warten Sie 
30 Sekunden, um in den Uhrzeit-Modus zurückzukehren.

Instruction manuals
www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

Mini-alarm clock with temperature and humidity �
Before using this product, please read the instruction manual. 
This product should only be used as described within these instruc-
tions. Please pay particular attention to the safety notices!
Please keep this instruction manual safe for future reference.

• WARNING: Keep out of reach of children. Batteries contain harm-
ful acids and may be hazardous if swallowed. If you suspect a
battery could have been swallowed or otherwise caught in the
body, seek medical help immediately. Avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes when handling leaking batteries.
In case of contact, immediately rinse the affected areas with
water and consult a doctor.
Battery must not be thrown into a fire, short-circuited, taken
apart or recharged. Risk of explosion!

• Caution: Unauthorized repairs, alterations or changes to the
product are prohibited.
Do not expose the device to extreme temperatures, vibrations or
shocks. For indoor use only. Protect it from moisture! Clean the
device with a soft damp cloth. Do not use solvents or scouring
agents. 

• Getting started: Remove the protective film from the display.
Open the battery compartment at the back with a screwdriver
and remove the battery insulation strip. Carefully screw the bat-
tery cover back in place. The temperature in °C and relative
humidity in % appear on the display.

• Operation: Press and hold the ALARM button to change between
°C (Celsius) or °F (Fahrenheit) as temperature unit. Press the
LIGHT button to light up the display for 10 seconds.

• Set the time: Press and hold the MODE button. 24 H is flashing.
Press the + or – button to choose between the 12-hour or 24-
hour system. Confirm with the MODE button. The hour digits
flash. Press the + or – button to set the hours. Confirm with the
MODE button. Set the minutes in the same way. Press and hold
the + or – buttons for quick setting. 

• Set the alarm: Press the MODE button briefly to enter the alarm
mode (AL). Press and hold the MODE button. The hour digits
flash. Press the + or – button to set the hours. Confirm with the
MODE button. Set the minutes in the same way. 
Press the MODE button again or wait 30 seconds to return to
time mode. 

• To activate/turn off the alarm: Press briefly the ALARM button.
The alarm symbol is shown if the alarm is activated. Once the
alarm starts to ring (1 min.), you can stop the alarm by pressing
any button.

Mini-Wecker mit Temperatur und Luftfeuchtigkeit �
• Alarm aktivieren/deaktivieren: Drücken Sie kurz die ALARM

Taste. Das Alarmsymbol wird angezeigt, wenn der Alarm aktiv
ist. Wenn der Wecker klingelt (1 Minute), beenden Sie den Alarm
mit einer beliebigen Taste.

• Fehlerbeseitigung/Batteriewechsel: Tauschen Sie die Batterie
aus, wenn die Funktionen schwächer werden (+-Pol nach oben).
Bei Fehlfunktion: Batterie herausnehmen (3 min.) und wieder
einlegen. Wenn Ihr Gerät trotz dieser Maßnahmen immer noch
nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

• Entsorgung: Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht über
die eingerichteten Sammelsysteme.

Entsorgung des Elektrogeräts
Dieses Gerät ist entsprechend der EU-Richtlinie über die
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten
(WEEE) gekennzeichnet. 
Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Der Nutzer ist verpflichtet, das Altgerät zur
umweltgerechten Entsorgung bei einer ausgewiesenen
Annahmestelle für die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeräten abzugeben. Die Rückgabe ist unent-
geltlich. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften!
Entsorgung der Batterien
Batterien und Akkus dürfen keinesfalls in den Hausmüll.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,
gebrauchte Batterien und Akkus zur umweltgerechten
Entsorgung beim Handel oder entsprechenden Sammel-
stellen gemäß nationalen oder lokalen Bestimmungen
abzugeben. Die Rückgabe ist unentgeltlich. 
Die Bezeichnungen für enthaltene Schadstoffe sind: 
Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei.

� WARNUNG! 
• Umwelt- und Gesundheitsschäden durch falsche Entsorgung der

Batterien!
• Brand- und Explosionsgefahr bei lithiumhaltigen Batterien durch

Hitze oder Beschädigungen.

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Deutschland
Die neuesten technischen Daten und Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie auf
unserer Homepage unter Eingabe der Artikel-Nummer in das Suchfeld. 
www.tfa-dostmann.de 06/25

LIGHT– + ALARM MODE

-10 …+50 °C
(+14…+122°F)

20 … 95 %rH

Batterie | Battery 
1 x 3V (CR2032)

inklusive | included68 x 24 x 40 mm 36 g
T
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• Troubleshooting/battery replacement: Replace the battery
when the functions become weaker (+ pole upwards). In case of
malfunction: Remove and reinsert the battery after 3 min. If your
device fails to work despite these measures, please contact the
retailer where you purchased the product from for advice.

• Waste disposal: Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner using the collection systems that have been set
up.

Disposal of the electrical device
This product is labelled in accordance with the EU Waste
Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE). 
This product must not be disposed of in ordinary house-
hold waste. As a consumer, you are required to take end-
of-life devices to a designated collection point for the dis-
posal of electrical and electronic equipment, in order to
ensure environmentally-compatible disposal. The return
service is free of charge. Observe the current regulations
in place!
Disposal of the batteries 
Never dispose of empty batteries and rechargeable bat-
teries with ordinary household waste. As a consumer,
you are required by law to take them to your retail store
or to an appropriate collection site depending on national
or local regulations in order to protect the environment.
The return service is free of charge. 
The symbols for the contained heavy metals are:
Cd=cadmium, Hg=mercury, Pb=lead. 

� WARNUNG! 
• Environmental and health damage caused by incorrect disposal

of batteries!
• Batteries containing lithium present a high risk of fire and explo-

sion due to heat or mechanical damage.

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Germany
The latest technical data and information about this product can be found in our
homepage by simply entering the product number in the search box.
www.tfa-dostmann.de 06/25

Mini-réveil avec température et humidité �
• Activer/désactiver le réveil : Appuyez brièvement sur la touche

ALARM. Si le réveil est activé, le symbole de réveil est affiché.
Lorsque le réveil sonne (1 minute), appuyez sur une touche de
votre choix pour arrêter l’alarme.

• Dépannage/remplacement de la pile : Remplacez la pile, si les
fonctions de l'appareil s'affaiblissent (polarité + vers le haut). En
cas de dysfonctionnement : Retirer la pile (3 min.) et la remettre
en place. Si votre appareil ne fonctionne toujours pas malgré ces
mesures, adressez-vous au vendeur chez qui vous l'avez acheté.

• Traitement des déchets : Éliminez les emballages de manière
respectueuse de l'environnement par le biais des systèmes de
collecte établis.

Mise au rebut de l'appareil électrique
Cet appareil est conforme aux normes de l'UE relatives
au traitement des déchets électriques et électroniques
(WEEE). 
L'appareil usagé ne doit pas être jeté dans les ordures
ménagères. L’utilisateur s’engage, pour le respect de
l’environnement, à déposer l’appareil usagé dans un
centre de traitement agréé pour les déchets électriques et
électroniques. La collecte est gratuite. Respectez les
réglementations en vigueur !
Élimination des piles
Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas
être jetées dans les détritus ménagers. En tant qu'utilisa-
teur, vous avez l'obligation légale de rapporter les piles et
batteries rechargeables usagées à votre revendeur ou de
les déposer dans une déchetterie proche de votre domi-
cile conformément à la réglementation nationale et loca-
le. La collecte est gratuite.
Les métaux lourds sont désignés comme suit : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 

� AVERTISSEMENT ! 
• Une élimination incorrecte des piles cause des dommages pour

l'environnement et la santé ! 
• Piles contenant du lithium présentent un risque élevé d'incendie

et d'explosion dû à la chaleur ou à des dommages mécaniques.

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Allemagne
Les dernières données techniques et les informations concernant votre produit peu-
vent être consultées en entrant le numéro de l'article sur notre site Internet. 
www.tfa-dostmann.de 06/25

Mini-réveil avec température et humidité �
Veillez lire attentivement le mode d'emploi avant l’utilisation. N'uti-
lisez jamais l’appareil à d'autres fins que celles décrites dans le pré-
sent mode d'emploi. Suivez bien toutes les consignes de sécurité !
Conservez soigneusement le mode d'emploi !

• AVERTISSEMENT : À tenir hors de portée des enfants. Les piles
contiennent des acides nocifs pour la santé et peuvent être mor-
telles dans le cas d’une ingestion. Si vous craignez qu’une pile
ait pu être avalée ou ingérée d’une autre manière, quelle qu’elle
soit, contactez immédiatement un médecin d’urgence. Évitez
tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec le
liquide des piles. En cas de contact, rincez immédiatement les
zones concernées à l’eau et consultez un médecin.
Ne jetez jamais de piles dans le feu, ne les court-circuitez pas, ne
les démontez pas et ne les rechargez pas. Risque d'explosion !

• ATTENTION : Vous ne devez en aucun cas réparer, démonter ou
modifier l'appareil par vous-même.
Évitez d’exposer l’appareil à des températures extrêmes, à des
vibrations ou à des chocs. Convient uniquement pour l'intérieur.
Protégez-le contre l'humidité. Pour le nettoyage de votre appa-
reil, utilisez un chiffon doux et humide. N’utilisez pas de solvants
ou d'agents abrasifs ! 

• Mise en service : Retirez le film de protection de l'affichage.
Ouvrez le compartiment à pile sur le dos avec un tournevis et enle-
vez le film de protection de la pile. Revissez le couvercle avec soin.
La température en °C et l'humidité relative en % s’affichent.

• Utilisation : Maintenez la touche ALARM appuyée pour passer
de l’affichage de la température en degrés Celsius (°C) à l’affi-
chage en degrés Fahrenheit (°F). Appuyez sur la touche LIGHT
pour activer l'éclairage de fond pour 10 secondes.

• Réglage de l'heure : Maintenez la touche MODE appuyée. 24 H
clignote. Choisissez avec la touche + ou – le système horaire de
12 heures ou de 24 heures. Validez au moyen de la touche
MODE. L'affichage de l'heure clignote. Réglez l'heure avec la
touche + ou –. Validez au moyen de la touche MODE. Procédez
de même pour régler les minutes. Si vous maintenez la touche +
ou – appuyée, la valeur changera plus vite. 

• Réglage du réveil : Appuyez sur la touche MODE brièvement
pour arriver au mode de réveil (AL). Maintenez la touche MODE
appuyée. L'affichage de l'heure clignote. Réglez l'heure avec la
touche + ou –. Validez au moyen de la touche MODE. Procédez
de même pour régler les minutes. 
Appuyez une nouvelle fois sur la touche MODE ou attendez 
30 secondes afin de retourner à l'affichage de l'heure.

LIGHT ALARM MODE
Bedienungsanleitung
Instruction manual
Mode d'emploi

– +

Batterie inklusive / Battery included / Pile incluse :
1 x CR2032 Knopfzell-Batterie / Button cell battery / Pile bouton 

Marke / Brand name / Marque :
Golden Power

Hersteller / Manufacturer / Fabricant :
Guangzhou Nanhua Golden Power Electronic Co.,Ltd., Rm. 706, 7/F, R&F New
World Center, No. 307 Guangzhou Middle Avenue, Guangzhou, China / Chine
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Mini-sveglia con temperatura e umidità �

Istruzioni per l'uso
Gebruiksaanwijzing 
Instrucciones de uso

Kat. Nr. 60.2045.10

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e conservarle. Non utilizza-
te il prodotto in maniera diversa da quanto descritto in queste istru-
zioni. Prestate particolare attenzione alle misure di sicurezza!
Conservate con cura queste istruzioni per l'uso.

• AVVERTENZA: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le batte-
rie contengono acidi nocivi per la salute. Se ingerite, le batterie
possono essere mortali. Se si sospetta che una batteria sia stata
ingerita o inserita nel corpo in altra maniera, consultare imme-
diatamente un medico. Evitare il contatto del liquido delle batte-
rie con la pelle, gli occhi e le mucose. In casi di contatto, sciac-
quare subito la zona interessata con acqua e consultare un
medico.
Non gettare le batterie nel fuoco, non polarizzarle in maniera
scorretta, non smontarle e non cercare di ricaricarle. Pericolo di
esplosione!

• ATTENZIONE: Non sono consentite riparazioni, alterazioni o
modifiche non autorizzate del dispositivo.
Non esporre l'apparecchio a temperature estreme, vibrazioni e
urti. Solo all'uso in ambienti interni. Proteggere dall’umidità. Per
pulire l'apparecchio utilizzare solo un panno morbido legger-
mente inumidito. Non usare solventi o abrasivi. 

• Messa in funzione: Rimuovere il foglio protettivo dal display.
Aprire il vano batteria sul retro con un cacciavite e rimuovere la
striscia d'interruzione dalla batteria. Avvitate di nuovo con cura il
coperchio della batteria. Vengono visualizzate la temperatura in
°C e l'umidità relativa in %.

• Uso: Tenendo premuto il tasto ALARM è possibile scegliere fra la
visualizzazione della temperatura in gradi °C (gradi Celsius) o °F
(gradi Fahrenheit). Per attivare la retroilluminazione per 10 se-
condi, premere il tasto LIGHT.

• Impostare l'ora: Tenere premuto il tasto MODE. 24 H lampeg-
giante. Con il tasto + o – selezionare il sistema orario di 12 o di
24 ore. Confermare con il tasto MODE. L’indicazione dell’ora
lampeggia. Impostare con il tasto + o – le ore. Confermare con il
tasto MODE. Inserire i minuti procedendo nello stesso modo.
Tenendo premuto il tasto + o – per procedere velocemente. 

• Impostare la sveglia: Premere il tasto MODE brevemente per
attivare la modalità sveglia (AL). Tenere premuto il tasto MODE.
L’indicazione dell’ora lampeggia. Impostare con il tasto + o – le
ore. Confermare con il tasto MODE. Inserire i minuti procedendo
nello stesso modo. 
Premere nuovamente il tasto MODE o aspettate 30 secondi per
ritornare alla visualizzazione dell'ora.

Instruction manuals
www.tfa-dostmann.de/en/service/downloads/instruction-manuals

Mini-wekker met temperatuur en luchtvochtigheid �
Voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig lezen. Gebruik het
product niet anders dan in deze handleiding is aangegeven. Volg
met name de veiligheidsinstructies op!
Deze gebruiksaanwijzing goed bewaren a.u.b.!

• WAARSCHUWING: Houd buiten bereik van kinderen. Batterijen
bevatten zuren die de gezondheid schaden. Het inslikken van
batterijen kan levensgevaarlijk zijn. Als u denkt dat de batterijen
zijn ingeslikt of in het lichaam terecht zijn gekomen, dient u
onmiddellijk medische hulp te zoeken. Als een batterij heeft
gelekt, vermijd dan contact met de huid, ogen en slijmvliezen.
Spoel in geval van contact met batterijzuur de desbetreffende
plekken onmiddellijk af met water en raadpleeg een arts.
Batterijen niet in het vuur gooien, niet kortsluiten, niet uit elkaar
halen of opladen. Kans op explosie!

• LET OP: Het eigenmachtig repareren, verbouwen of veranderen
van het apparaat is niet toegestaan.
Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen, trillingen
en schokken. Alleen geschikt voor het gebruik in ruimtes. Tegen
vocht beschermen! Maak het apparaat met een zachte, enigszins
vochtige doek schoon. Geen schuur- of oplosmiddelen gebrui-
ken! 

• Inbedrijfstelling: De beschermfolie van het display verwijderen.
Open het batterijvak aan de achterkant met behulp van een
schroevendraaier en verwijder de batterijstrip. Schroef het batte-
rijdeksel weer zorgvuldig vast. De temperatuur in °C en de rela-
tieve luchtvochtigheid in % verschijnen op het display.

• Bediening: Houdt de ALARM toets ingedrukt en u kunt tussen de
weergave van de temperatuur in °C (graden Celsius) of °F (gra-
den Fahrenheit) kiezen. Door op de knop LIGHT te drukken,
wordt het display 10 seconden verlicht.

• Tijdsinstelling: Houdt de MODE toets ingedrukt. 24 H knippert.
Kies met behulp van de + of – toets het 12- of 24-uur-tijdssys-
teem. Bevestig met de MODE toets. De uuraanduiding knippert.
Stel de uren met de + of – toets in. Bevestig met de MODE toets.
Stel op dezelfde manier de minuten in. Als u de + of – toets inge-
drukt houdt wordt de waarde sneller verhoogd/verlaagd. 

• Instellen van de wektijd: Druk kort op de MODE toets in de nor-
male modus, om in de wektijdmodus te komen (AL). Houdt de
MODE toets ingedrukt. De uuraanduiding knippert. Stel de uren
met de + of – toets in. Bevestig met de MODE toets. Stel op
dezelfde manier de minuten in. 
Druk nog eens op de MODE toets of wacht 30 seconden, om
naar de actuele tijd terug te keren.

Mini-sveglia con temperatura e umidità �
• Attivare/disattivare la funzione sveglia: Premere brevemente il

tasto ALARM. Il simbolo della sveglia viene visualizzato quando
l'allarme è attivo. Quando suona la sveglia (1 minuto) è possibile
spegnerla con un tasto qualsiasi.

• Guasti/sostituzione della batteria: Cambiare la batteria se le
funzioni del dispositivo sono più deboli (polo + verso l'alto). In
caso di malfunzionamento: Rimuovere la batteria (3 min.) e rein-
serirla. Qualora il vostro apparecchio continui a non funzionare
nonostante queste procedure, rivolgetevi al rivenditore presso il
quale lo avete acquistato.

• Smaltimento: Smaltire gli imballaggi in modo ecologico attra-
verso i sistemi di raccolta in vigore.

Smaltimento del dispositivo elettrico
Questo apparecchio è etichettato in conformità alla Diret-
tiva UE sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche (WEEE). 
Questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai
rifiuti domestici. Il consumatore è tenuto a consegnare il
vecchio apparecchio presso un punto di raccolta per lo
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche
ai fini di uno smaltimento ecologico. La restituzione è
gratuita. Osservare i regolamenti in vigore!

Smaltimento delle batterie
È assolutamente vietato gettare le batterie e le batterie
ricaricabili tra i rifiuti domestici. In qualità di consumato-
ri, siete tenuti per legge a consegnare le batterie usate al
negoziante o ad altri enti preposti al riciclaggio in confor-
mità alle vigenti disposizioni nazionali o locali, ai fini di
uno smaltimento ecologico. La restituzione è gratuita. 
Le sigle dei metalli pesanti contenuti sono: 
Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo 

� AVVERTENZA! 
• Uno smaltimento non corretto delle batterie può comportare

danni per l'ambiente e per la salute!
• Le batterie che contengono litio presentano un alto rischio di

incendio ed esplosione dovuto al calore o a danni meccanici 

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Germania

È possibile trovare dati tecnici e informazioni aggiornate sul prodotto inserendo il
numero di articolo sul nostro sito. 

www.tfa-dostmann.de 06/25

LIGHT ALARM MODE– +

-10 …+50 °C
(+14…+122°F)

20 … 95 %rH

Batterie | Battery 
1 x 3V (CR2032)

inklusive | included68 x 24 x 40 mm 36 g
T
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• Activeren/deactiveren van het alarm: Druk kort op de ALARM
toets. Het alarmsymbool verschijnt op het scherm wanneer het
alarm actief is. Terwijl het weksignaal klinkt (1 min.), kunt u dit
met een willekeurige toets beëindigen.

• Storingswijzer/batterijwissel: Vervang de batterij zodra de
functies van de apparaat zwakker worden (+ pool naar boven). In
geval van storing: Verwijder de batterij (3 min.) en plaats deze
terug. Neem contact op met de verkoper bij wie u dit product
gekocht heeft als uw apparaat ondanks deze maatregelen nog
steeds niet werkt.

• Afvoeren: Voer de verpakking op milieuvriendelijke wijze af via
de daarvoor bestemde inzamelsystemen.

Afvoeren van het elektrisch apparaat
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de
EU-richtlijn (WEEE) over het verwijderen van elektrisch
en elektronisch afval. Dit product mag niet met het huis-
vuil worden weggegooid. De gebruiker is verplicht om de
apparatuur af te geven bij een als zodanig erkende inle-
verpunt voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur om een milieuvriendelijk afvoe-
ren te garanderen. Inleveren is gratis. Neem de geldende
voorschriften in acht!
Afvoeren van batterijen
Batterijen en accu's mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid. Als consument bent u wettelijk verplicht om
gebruikte batterijen en accu's bij uw verkoper in te leve-
ren of naar de daarvoor bestemde inleverpunten volgens
de nationale of lokale bepalingen te brengen om een
milieuvriendelijk afvoeren te garanderen. Inleveren is
gratis. 
De benamingen van de zware metalen zijn: 
Cd=cadmium, Hg=kwik, Pb=lood

� WAARSCHUWING! 
• Milieu- en gezondheidsschade door verkeerde afvoer van batte-

rijen!
• Lithiumhoudende batterijen vormen een groot brand- en explo-

siegevaar als gevolg van hitte of mechanische beschadiging.

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Duitsland
De nieuwste technische gegevens en informatie over uw product kunt u vinden door
het invoeren van het artikelnummer op onze homepage. 
www.tfa-dostmann.de 06/25
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• Activar/desactivar la función de la alarma: Pulse la tecla

ALARM brevemente. El símbolo de la alarma aparece, si la alar-
ma está activada. Cuando suene el despertador (1 min.), finalice
la alarma con cualquier tecla.

• Averías/cambio de la pila: Una vez que las funciones estén
débiles cambie la pila (polo + hacia arriba). En caso de avería:
Retire la batería (3 min.) y vuelva a insertarla. Si a pesar de
haber seguido estos pasos, el dispositivo no funciona, diríjase al
establecimiento donde adquirió el producto.

• Eliminación: Eliminar el embalaje de una forma respetuosa con
el medio ambiente a través de los sistemas de recogida estable-
cidos.

Eliminación de los dispositivos eléctricos 
Este dispositivo está identificado conforme a la Directiva
de la UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electró-
nicos (WEEE). 
No deseche este producto junto con la basura doméstica.
El usuario está obligado a llevar el dispositivo usado a un
punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos
acreditado para que sea eliminado de manera respetuosa
con el medio ambiente. La devolución es gratuita. Tenga
en cuenta las normas vigentes actuales. 
Eliminación de las pilas 
Las pilas y baterías no pueden desecharse en ningún
caso junto con la basura doméstica. Como consumidor,
está obligado legalmente a depositar las pilas y baterías
usadas de manera respetuosa con el medio ambiente en
el comercio especializado o bien en los centros de reco-
gida y reciclaje previstos para ello según el reglamento
nacional o local. La devolución es gratuita. 
Las denominaciones de los metales pesados que contie-
nen son: Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=plomo. 

� ¡Advertencia! 
• ¡Los daños al medio ambiente y la salud provocados por la eli-

minación incorrecta de las pilas!
• Pilas que contienen litio presentan un elevado riesgo de incendio

y explosión debido al calor o daños mecánicos.

TFA Dostmann GmbH & Co.KG,
Zum Ottersberg 12, 97877 Wertheim, Alemania
Los actuales datos técnicos e informaciones sobre su producto los puede encontrar
bajo el número de artículo en nuestra página web. 
www.tfa-dostmann.de 06/25
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Lea atentamente antes de utilizarlo. No emplee el dispositivo de
modo distinto al especificado en estas instrucciones. Tenga en
cuenta ante todo las advertencias de seguridad.
Guarde estas instrucciones de uso en un sitio seguro.

• ADVERTENCIA: Mantenga fuera del alcance de los niños. Las
pilas contienen ácidos nocivos para la salud y pueden ser peli-
grosas si se ingieren. Si sospecha que se ha ingerido una pila o
ha entrado en el cuerpo de otro modo, busque inmediatamente
ayuda médica. Evite el contacto del líquido de las pilas con la
piel, ojos y mucosas. En caso de contacto, enjuague la zona
afectada con agua y acuda al médico sin pérdida de tiempo.
No tire las pilas al fuego, no las cortocircuite, desmonte ni recar-
gue. ¡Riesgo de explosión!

• ATENCIÓN: No está permitido realizar reparaciones, transforma-
ciones o modificaciones por su cuenta en el dispositivo.
No exponga el dispositivo a temperaturas extremas, vibraciones
ni sacudidas extremas. Solo para interiores. ¡Protegerlo de la
humedad! Limpie el dispositivo con un paño suave, ligeramente
humedecido. ¡No utilice productos abrasivos o disolventes! 

• Puesta en marcha: Despegue la película protectora de la pantalla.
Abra el compartimento de la pila en la parte posterior con un des-
tornillador y quite la tira de interrupción de la pila. Atornille de
nuevo con cuidado la tapa del compartimento de la pila. La tempe-
ratura en °C y la humedad relativa en % aparecen en la pantalla.

• Manejo: Mantenga pulsada la tecla ALARM puede seleccionar
entre la indicación de la temperatura en °C (grados Celsius) o °F
(grados Fahrenheit). Con la tecla LIGHT puede iluminar la indica-
ción durante 10 segundos.

• Ajuste de la hora: Mantenga pulsada la tecla MODE. 24 H parpa-
dea. Seleccione con la tecla + o – el sistema de tiempo de 12 o
24 horas. Confirme con la tecla MODE. La indicación de la hora
parpadea en la pantalla. Ajuste las horas con la tecla + o –. Con-
firme con la tecla MODE. Introduzca de la misma manera los
minutos. Para un pasado rápido mantenga la tecla + o – pulsada. 

• Ajuste de la hora de alarma: Pulse la tecla MODE brevemente
para acceder al modo de alarma (AL). Mantenga pulsada la tecla
MODE. La indicación de la hora parpadea en la pantalla. Ajuste
las horas con la tecla + o –. Confirme con la tecla MODE. Intro-
duzca de la misma manera los minutos. 
Pulse otra vez la tecla MODE o espere 30 segundos, para volver
a la hora actual.

LIGHT ALARM MODE– +

Batteria fornita / Batterij inclusief / Batería incluida:
1 x CR2032 Pila a bottone / Knoopcel / Pila de botón

Marchio / Merknaam / Marca:
Golden Power

Produttore / Fabrikant / Fabricante:
Guangzhou Nanhua Golden Power Electronic Co.,Ltd., Rm. 706, 7/F, R&F New
World Center, No. 307 Guangzhou Middle Avenue, Guangzhou, China / Cina
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